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1. Yleista

Tutustu huolellisesti taman ohjeen sisaltddn, koska siind on tarkeaa tietoa laitteen oikeasta, tehokkaasta
ja turvallisesta asentamisesta, kaytosta ja huoltamisesta.

Sailyta tdmé ohje huolellisesti mahdollisia muitakin kéyttajia varten.

Ennen kayton aloittamista, jokaisen kayttdjan tulee tutustua tdhan kayttoohjeeseen ja erityisesti sen tur
vallisuutta koskevaan osioon.

2. Turvallisuus A

2.1. Asennus

* Kasittele laitetta varovasti kun sita siirretaan, ala kaanna laitetta ylosalaisin!

¢ Laite tulee asentaa paikkaan, jossa se ei altistu sateelle tai lumelle. Asennuspaikka ei saa mydskaan
olla muun lampolahteen valittomassa laheisyydessa.

e Kastunut uuni voi aiheuttaa sahkdiskun tai uuni voi vaurioitua.

* Laitteen asennus tulee suorittaa paikallisten maardysten mukaisesti. Huolimaton asennus voi vaaran-
taa kayttajan turvallisuuden tai johtaa laitteen vaurioitumiseen.

* Laitteen irralliset kumijalat on aina asennettava ennen kayttodnottoa. Laitteen kaytto ilman kumijalkoja
on kielletty.

e |aitetta ei saa asentaa lattialle.

o Al4 siirra uunia yksin. Pyyda siirtoavuksi myos toinen henkild. Uunin yksin siirtaminen on kielletty; laite
saattaa pudota ja aiheuttaa loukkaantumisen.

* Asenna laite tasaiselle vankalle alustalle. Horjuva laite voi aiheuttaa loukkaantumisia tai palovammoja
tai veden ylivuodon.

Palovammatapauksessa, valuta kylmaa vetta palaneelle iholle ja ota valittomasti yhteys laakériin.

* Asennusetaisyys seinasta pitaa olla vahintaan 10 cm laitteen sivuilla ja 20 cm laitteen takana. Riittamatdn
etaisyys aiheuttaa laitteen kuumenemisen mika saattaa vaurioittaa myds muita lahella olevia laitteita.

¢ Poista uunia suojaava muovikalvo huolellisesti ennen kayttoa.
* Laite on liitettdvd maadoitettuun pistorasiaan, paikallisia maarayksia noudattaen.

Laitteen liittdmisen sahko- ja vesiverkkoon saa suorittaa vain tehtavaan koulutettu henkild.

Ennen laitteen liittdmistd sahkoverkkoon varmista, ettd laitteen arvokilvessd mainitut arvot vastaavat
asennuspaikan arvoja.

¢ Laitteen sahkdnsyottd tulee varustaa erotuskytkimella.
o Al kierra sahkdjohtoa, sahkdiskun vaara!
o Al4 litista, taivuta tai astu sahkojohdon paalle. Vaurioitunut sahkojohto voi aiheuttaa sahkdiskun.

Laitteen kaytto on kielletty, jos sen sahkdjohto on vaurioitunut.
Vaurioitunut séhkdjohto on aina vaihdettava. Korjaukset saa suorittaa vain koulutettu sahkdasentaja.

Jos laite on vaurioitunut, kytke se irti séhkdverkosta ja ota yhteys valtuutettuun huoltoon.
Vaurioituneen laitteen kaytto on kielletty.

Laite on koekaytettdva ennen varsinaisen kayton aloittamista.
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2.2. Kayttd

Al koske laitteen kytkimiin kosteilla tai marilla kasilld. Sahkdiskun vaara!

Al kéyta palo herkkia kemikaaleja laitteen laheisyydessa. Rajahdysvaaral

Ala siilyta mitaan uunin paalld. Kuumuus voi vaurioittaa esineita.

Kasittele kuumaa uunia huolellisesti. Uuni on kuuma vield virran sammuttuakin. Palovamman vaara!

Uunin metallipinnat seka luukun lasi kuumenevat kayton aikana polttavan kuumiksi. Kayta suojakasi-
neité avatessasi ja sulkiessasi luukun.

Ala kaada vetta uuniin sisadn tai sen paalle. Veden joutuminen sahkdosiin saattaa aiheuttaa oikosulun
tai muun vaaran.

Al kaada vetta kuumalle luukun lasille. Vesi saattaa aiheuttaa lasin sarkymisen.
Ala koske kuuman uunin muihin osiin kuin kadensijaan ja kytkimiin. Palovamman vaara!

Mikali uuni on joutunut alttiiksi juoksevalle vedelle, tulee sen kaikki sahkdosat vaihtaa. Sahkoiskun ja
tulipalon vaara!

Noudata ruoka-aineiden kasittelysta annettuja hygieniamaarayksia. Mikali uunin paivittisesta puhdis-
tuksesta ei huolehdita, syntyy terveysriski.

Laitteen korjauksen ja huollon saa suorittaa vain valtuutettu huoltoliike. Huoltamattoman tai asiantun-
temattomasti huollettu laite aiheuttaa tapaturmavaaran.

Mikali vikavirtasuoja laukeaa jatkuvasti, kutsu valtuutettu huolto. Korjaamaton laite aiheuttaa séhkois-
kun tai tulipalon vaaran.

Al poista uunin suojapelteja tai muita osia. Tapaturman vaara!

Ala puhdista uunia syttyvilla kemikaaleilla kuten tinnerilla tai bensiinilla. Tapaturman vaaral
Al4 sijoita painavia esineita uunin paalle, max. 120 kg. Tapaturmavaara.

Puhdista uunikammio paivittain. Ruoka-ainekertymat aiheuttavat hajua.

3. Uunin kayttotarkoitus

Uuni on tarkoitettu vain kakkujen, piiraiden, pikkuleipien, leivan ym. leipatuotteiden paistamiseen.

Kaytté muuhun kuin ylla mainittuun tarkoitukseen on kielletty.
Ala kuumenna uunissa hapotettujen juomien tolkkeja tai pulloja. Réjahdysvaara.

3.1. Kayttokytkimet ja merkkivalot
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Mmoo W >

Ajastin

On/Off merkkivalo
Hoyrytyspainike; painettuna hoyrytys (YXD-2A)
Hoyrytyksen merkkivalo (YXD-2A)
Lammityksen merkkivalo
Termostaatti, uunikammion lampaétila
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Asennus

Kaytto

1. Kiinnita uunin kumijalat

o Kumijalat I6ytyvat uunin sisalta. Uunin kaytto iiman kumijlkoja on kiellettya.
¢ Kiinnita jalat uuniin ruuveilla.

* S3ada laitteen korkeutta kiertdmalla jalkoja.

2. Asennuspaikka

Aseta laite vaakasuoraan vakaalle, tasaiselle alustalle.
. Poista suojakelmu
. Puhdista paistopelti huolellisesti.
. Puhdista uunikammio ja uunin ulkopinnat nihkealla liinalla. Kuivaa puhtaalla liinalla.
. Sahkoliitanta
Varmista ennen sahkdverkkoon liittamista, ettd arvokilven tiedot vastaavat asennuspaikan arvoja.

¢ Laitteen sahkonsyottd tulee varustaa erotuskytkimelld. Kytkin tulee asentaa niin, etta jokainen kayttaja
ylettyy siihen tarvittaessa.

S 1 A~ W

¢ Laite liitetddn maadoitettuun verkkoon.

o Laite tulee liittda potentiaalin tasausjarjestelmaan kaapelilla, jonka pinta-ala on vah. 10 mm?,

* Kytke laitteen sahkokaapeli sahkdverkkoon ja varmista, ettd kaapeli on liitetty ja kiinnitetty oikein.

7. Vesiliitanta (koskee mallia YXD-2)

¢ Liita syottovesiletku laitteen takana olevaan liittimeen. Varusta vedensyotto suodattimella ja sulkuhanalla.

* \Valuta pieni maara vettd viemariin poistaaksesi putkiin mahdollisesti kertyneen lian. Veden tulee olla
kovuudeltaan 0,5...5°F (jotta kalkin muodostuminen olisi mahdollisimman véhaista). Veden paine tulee
olla 50~200 kPa.

e Hoyryn maaraa uunissa voi saataa laitteen takana olevan mikrohanan avulla. Saada se niin, ettd uniin
ei mene liikaa hoyrya. Tdma johtaa siihen ettd uunikammioon keraantyy vetta.

8. Poistovesiliitanta (koskee mallia YXD-2)

¢ Liitd taipuisa letku laitteen takana olevaan poistovesiliitdntaan ja vie letkun toinen paa viemariin. Let-
kun halkaisija ei saa olla pienempi kun laitteen poistovesiliitanta.

* Jotta vesi poistuisi hyvin uunikammiosta tulee viemarin olla vahintaan 20 cm laitteen alapuolella.

Ajastimen kaytto
1. Valitse kypsennettavan ruoka-aineen mukainen kypsennysaika

2. Aseta haluttu aika kaantamalla ajastimen nuppi myo6tapaivaan. Kun aika umpeutuu kuuluu kilahdus ja
uuni sammuu automaattisesti.

3. Uuni voidaan sammuttaa manuaalisesti kypsentdmisen aikana, kdantdmalla ajastinnuppia vastapai-
vaan 0 -asentoon.

Kiertoilmapaistaminen
1. Esilammita uuni (aseta lampatila 30°C korkeammaksi kuin tuotteen paistolampdtila, aika 15 min)

2. Aseta haluttu paistolampétila (0...300°C) kun esilammitysaika on kulunut.

3. Ké&anna ajastinnuppi haluttuun paistoaikaan (0...120°C) Kuumennuksen ja ajastimen merkkivalot ja uu-
nin sisavalo syttyvat. Kun haluttu lampétila on saavutettu, sammuu lammityksen merkkivalo. La&mpati-
lan merkkivalo syttyy lammityksen ajaksi uudelleen , myds paiston aikana.

4. Mikali ruoka-aineita halutaan kostuttaa, pida hoyrytyspainiketta painettuna (koskee mallia YXD-2).

5. Kun asetettu paistoaika umpeutuu, sammuu uuni automaattisesti ja ruoat voidaan poistaa uunista.
Kayta suojakasineita. Palovamman vaara!
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6. Uunin yllapito
Sammuta uuni ja kytke se irti sahkdverkosta aina ennen puhdistus-, huolto- tai korjaustoimenpiteita.

Puhdista uuni paivittain.
Al kayta puhdistukseen hiovia tai syovyttavia puhdistusaineita.

1. Sammuta uuni ja kytke se irti séhkéverkosta.
2. Avaa ovi ja anna uunin jaahtya ainakin 10 minuuttia.
3. Pyyhi uuni miedolla pesuaineliuoksella kostutetulla liinalla.

7 Uunin varastointi

e Sammuta uuni ja kytke se irti sahkdverkosta aina kun se ei ole kaytossa.
¢ Kierrd uunin johto kiepille ja nosta se uunin katolle.

* Suojaa uunin pinta muovilla ja sen jalkeen pahvilla.

¢ Séilytd uuni kuivassa paikassa.

8. Vianetsinta

Vika Mahdollinen syy Toimenpide
Laite on kytketty sahkoverkkoon, | 1. Viallinen termostaatti 1. Vaihda termostaatti (Kutsu huolto)
[ammityksen merkkivalo palaa mut- | 2. Viallinen lammitysvastus 2. Vaihda vastus (Kutsu huolto)

ta uuni ei lampene

Laite on kytketty sdhkoverkkoon, | 1.Viallinen termostaatti 1. Vaihda termostaatti (Kutsu huolto)
ldmmityksen merkkivalo palaa, uu-
nin lampétilaa ei voida saataa

Laite on kytketty sahkdverkkoon, | 1. Viallinen merkkivalo 1. Vaihda merkkivalo (Kutsu huolto)
[dmpdtila nousee mutta lammityk-
sen merkkivalo ei pala

Laite on kytketty sahkoverkkoon | 1. Sahkonsyéttdongelma 1. Tarkista sdhkdnsyotto, kutsu tar
mutta ldmmityksen merkkivalo ei | 2. Sulake lauennut vittaessa huolto
toimi eikd uuni ldmpene 2. Tarkista sulake

Jateastia, jonka paalle on merkitty rasti, tarkoittaa, ettd Euroopan unionin alueel-
la tuote on toimitettava erilliseen kerayspisteeseen, kun tuote on kaytetty lop-
puun.

Tama koskee seka laitetta ettd talld symbolilla merkittyja lisdlaitteita. Naita tuot-
teita ei saa heittaa lajittelemattoman yhdyskuntajatteen joukkoon.
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9. Tekniset tiedot

YXD-1A

Jannite 220...240V
Teho 2670 W
Valaistus 30W
Maksimilampétila ~ 300°C

Mitat (mm) 596x532x570
Paino 35kg
YXD-2A

Jannite 220...240V
Teho 2670 W
Valaistus 30W
Maksimilampétila ~ 300°C

Mitat (mm) 596x532x570
Piano 36 kg

YXD—1A/2.67kW /230VAC /50Hz
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Allmant

Lds noggrant anvisningarna i denna manual emedan den innehéller viktig information om apparatens
ratta, effektiva och sakra installation, anvandning och underhall.

Forvara dessa anvisningar val for eventuella andra anvandares bruk.

Personer som anvander denna apparat skall vara instruerade om ratt och saker anvandning av apparaten.

Sakerhetsforeskrifter /\

Installation

¢ |aktta forsiktighet da apparaten transporteras, Vand inte apparaten upp och ner

¢ Det ar forbjudet att installera apparaten pa platser dar den kan utsattas for regn eller sno eller i ome-
delbar narhet av andra varmealstrande apparater.

* Enugn som utsatts for fukt kan ta skada eller fororsaka elstot.

* Apparaten bor installeras enligt lokala bestammelser och foreskrifter. Felaktigt utférd installation kan
aventyra anvandarens hélsa eller leda till att apparaten tar skada.

e Apparatens gummifotter bor monteras pa plats innan anvandning. Det ar forbjudet att anvanda ap-
paraten utan fotterna.

o Det ar forbjudet att installera apparaten pa golvet.
* Det ar forbjudet att lyfta apparaten ensam, be alltid om hjalp. Apparaten kan falla och férorsaka skada.
* |Installera apparaten pa ett plant och stadigt underlag sé& apparaten star stadigt utan risk att falla.

Vid brannskador, Iat kallt vatten rinna 6ver den skadade huden och kontakta lakare omgaende.

o Ett mellanrum pad minst 10 cm (apparatens sidor) och 20 cm (apparatens baksida) bor lamnas mellan
apparaten coh vaggen. Ett for litet mellanrum kan dverhetta apparaten och skada nérstaende ytor.

¢ Avlagsna noggrant all skyddsfilm fran apparaten innan anvandning.
* Apparaten bor anslutas till ett jordat uttag enligt lokala bestammelser.
¢ Anslutning av apparaten till el- och vattennatet far goras endast av skolad personal.

o Forsakra fore anslutning till elnatet att elanslutningen pé installationsplatsen 6verensstdmmer med de
varden som anges pa apparatens typskylt.

* Apparatens elmatning bor forses med en huvudbrytare som bryter alla poler.
* Rulla inte ihop elkabeln - FARA FOR ELDSVADA

¢ Ki@m inte elkabeln, stig inte p& den och bryt den inte. En skadad elkabel kan fororsaka elstGt.
Det ar FORBJUDET att anvanda apparaten om elkabeln ar skadad.
En skadad elkabel bér omgéende bytas ut av bemyndigad servicepersonal.

Stang av apparaten om den far fel eller funktionerar avvikande fran det normala. Apparatens service skall
utféras av tillverkaren bemyndigad servicepersonal med anvandande av originalreservdelar.

Provkor apparaten innan egentlig anvandning pabdrias.

metos |3



Metos Bakeo

1.4.2015

2.2. Anvéandning

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander. Fara for elstot.

Forvara inte latt antandliga kemikalier i narheten av ugnen. Explosionsrisk.

Forvara inget ovanpa apparaten. Hettan kan skada féremalen.

Handha en het ugn forsiktigt. Ugnen &r het annu efter att den stangts av. Fara for brannskada.

Ugnens metallytor samt luckans glas blir heta under anvandning. Anvand skyddshandskar da luckan
dppnas och stangs.

Hall INTE vatten i eller pa ugnen. Vatten som kommer i kontakt med elektriska komponenter kan
astadkomma kortslutning eller annan fara.

Hall inte vatten pa ugnsluckans heta glas. Glaset kan spricka.
Vidrdr inga andra komponenter an luckans handtag och brytarna da ugnen &r het. Fara foér brannskada.

Om ugnen av nan orsak fatt vatten dver sig bér alla dess elkomponeter bytas ut. Fara for elstot och
eldsvada.

Folj bestammelser for livsmedelshygien. Om inte ugnen rengdrs dagligen kan det uppsta en hélsorisk.

Service pa apparaten far endast utféras ev bemyndigad servicepersonal. En apparat som inte fatt
service eller vars service har utforts utan sakkadnnedom kan fororsaka fara.

Kalla pa service om felstromsskyddet I6ser ut aterkommande. En oreparerad apparat kan fororsaka
eldsvada eller elstét.

Avlagsna inga skyddsplatar eller andra komponenter fran ugnen. Fara for olycksfall.

Rengor inte ugnen med anténdliga kemikalier sa som thinner eller bensin. Fara for olycksfall.
Placera inga tunga foremal ovanpé ugnen. Max 120 kg. Fara for olycksfall.

Rengér ugnskammaren dagligen. Avlagringar i ugnen astadkommer lukter.

3. Ugnens anviandningsomrade

Ugnen &r endast avsed for graddning av brodprodukter sasom kakor, piroger, smabrod mm.

Det ar forbjudet att anvanda ugnen for andra andamal an de ovanndmnda.
Varm inte burkar eller flaskor med kolsyrade drycker i ugnen. Fara for explosion.

3.1. Brytare och signallampor
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Timer

Signallampa, spanning
Knapp for angfunktionen. Intryckt = dnga (géller modell YXD-2A)
Signallampa, angfunktionen (géller modell YXD-2A)
Signallampa, varme
Termostat
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4. Installation

1. Montera ugnens gummifotter
¢ Gummifétterna finns vid leveransen inne i ugnen. Det &r forbjudet att anvdnda ugnen utan gummifétterna.
o Fast fotterna med hjalp av skruvarna.
e Stdll ugnen vagrat med hjélp av fotterna.
2. Installation
Placera apparaten pa ett plant, stadigt underlag.
. Avlagsna skyddsfilmen
. Rengor ugnsplatarna noggrant.
. Rengor ugnskammaren och ugnens yttre sida med en fuktig duk. Torka med en ren duk.
. Elanslutning

Forsakra fore anslutning till elnatet att elanslutningen pa installationsplatsen Gverensstammer med de
varden som anges pa apparatens typskylt.

* Apparatens elmatning bér forses med en huvudbrytare som bryter alla poler och har ett brytargap pa
minst 3 mm. Huvudbrytaren bor placeras s4, att den ar latt atkomlig vid behov

* Anslut apparaten till ett jordat uttag.

e Apparaten bor anslutas till ett system for potentialutjgmning med en kabel vars snittyta & minst
10mm?,

* Anslut elkabeln och granska att kabeln sitter ordentligt.
7. Vattenanslutning (géller modell YXD-2)

¢ Anslut vattenmatnings slangen till anslutningen pa apparatens baksida. Anslutningen bor forses med filter
och avstangningskran.

¢ Spola en liten méngd vatten genom roren for att avldgsna eventuell smuts fran réren. Vattnets hard-
hetsgrad bor vara 0,5...5°F (for att férhindra kalkbildning). Vattentrycket bor vara 50~200 kPa.

J Angméngden i ugnen kan justeras med hjalp av mikroventilen pa ugnens baksida. Stall in den s, att
inte for mycket dnga (vatten) matas i ugnen varvid vatten borjar samlas inne i ugnskammaren.

8. Avloppsanslutning (galler modell YXD-2)

* Anslut en flexibel slang till avioppsanslutningen pa ugnens baksida och dra slangens andra dnda till ett
avlopp. Slangens diameter far inte vara mindre an avloppsanslutningens.

D Gl A~ W e

* For att vattnet skall avldgsnas ordentligt frdn ugnskammaren bor avioppet befinna sig 20 cm lagre &n
ugnen.

5. Anvandning

Anvéndning av timern
1. Valj graddningstiden enlig matvaran som skall graddas

2. Stéll in dnskad tid genom att vrida vredet medsols. Da tiden gatt hors ett klingande ljud och ugnen
stangs automatiskt.

3. Ugnen kan stangas av manuellt under pdgaende graddning genom att vrida timerns vred till 0-lage.

Konvektionsgraddning
1. Férvarm ugnen (stall temperaturen 30°C hogre an graddningstemperaturen och tiden till 15 min)

2. Stall in 6nskad temperatur (0...300°C) dé forvarmningstiden I6pt ut

3. Stall in timern pé 6nskad tid (0...120 minuter) varvid ugnens innerbelysning och signallampor tands.
Temperaturens signallampa slocknar dé installd temperatur natts. Temperaturens signallampa ténds
alltid dd varme-elementet &r aktivt.

4. Aktivera vid behov dngfunKtionen genom att halla dng-knappen tryckt (géller modell YXD-2).

5. Da graddningstiden 16pt ut stdngs ugnen automatiskt av och maten kan tas ut ur ugnen. Anvand
skyddshandskar. Fara for brannskada.
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6. Underhall

Bryt alltid strémtillférseln till apparaten innan rengérings- eller underhéallsatgarder utférs.

7.  Forvaring

Rengdr ugnen dagligen.

Anvénd inga slipande eller fratande medel fr rengdring.

1. Sténg av ugnen och bryt stromtillforseln.

2. Oppna ugnsluckan och It ugnen svalna i minst 10 minuter.

3. Torka av ugnen med en duk och milt rengéringsmedel.

Sténg av ugnen och bryt stromtillforseln till ugnen da den inte anvands.

Rulla ihop ugnens elkabel och placera den ovanpa ugnen.

Skydda ugnen med plast och darefter med papp.

Forvara ugnen pa ett torrt stalle.

8. Felsokning

Fel

Majlig orsak

Atgard

Ugnen ar kopplad till elnétet, signal-
lampan fér varmen lyser men ugnen
blir inte varm

1. Defekt termostat
2. Defekt varme-element

1. Byt ut termostaten (Kalla pa service)
2. Byt ut elementet (Kalla pa service)

Ugnen ar kopplad till elnatet, signal-
lampan for vdrmen lyser men ug-
nens varme kan inte regleras

1. Defekt termostat

1. Byt ut termostaten (Kalla pa service)

Ugnen &r kopplad till elnatet och blir
varm men signallampan fér varmen
tands inte

1. Defekt signallampa

1. Byt ut signallampan (Kalla pa service)

Ugnen &r kopplad till elnatet men
den blir inte varm och signallampan
for varmen tands inte

1. Elmatningsproblem
2. Sékringen har lést ut

1. Granska elmatningen, kall vid behov pa
behorig yrkespersonal
2. Granska sakringarna

Den dverkorsade soptunnan pa hjul betyder att inom EU maste produkten vid

slutet av dess livslangd foras till en separat sopuppsamling.

Detta galler inte bara denna enhet utan aven alla tillbehér som ar markta med
_ denna symbol. Kasta inte dessa produkter med det vanliga hushéallsavfallet.
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9. Tekniska data

YXD-1A

Spanning 220...240V
Effekt 2670 W
Belysning 30W

Max. temperatur 300°C

Matt (mm) 596x532x570
Vikt 35kg
YXD-2A

Spanning 220...240V
Effekt 2670 W
Belysning 30W

Max. temperatur 300°C

Matt (mm) 596x532x570
Vikt 36 kg

YXD—1A/2.67kW /230VAC /50Hz2
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Dear Client & User,

Thank you for choosing our products. All the information and instructions in this manual
take into account standard safety regulations, current levels of technical engineering as well
as the expertise and experience we have developed over the years.

If the delivery consists of a special model, the actual scope of delivery may differ from
the descriptions and illustrations in this manual. This is also the case for special orders or
when the device has been modified in line with new technology. Should you have any
guestions, please contact the manufacturer.

For safety purpose and efficient operation, please read the manual carefully before any
operation to the appliance, especially when starting up the device. Install the machine in
accordance with this manual and the local related rules.

Please notice that this manual is not applicable for those who have physiological,
perceptual or psychological barrier or disability, as well as those who are lack of necessary
knowledge or experience, including children.

Note: Read the instruction manual carefully before using the device. The
manufacturer does not accept liability for any damage or malfunction resulting
from not following the instructions for use.

The instruction manual should be kept near the device, easily accessible for anyone
wishing to work with or using it. We reserve the right to make technical changes for
purposes of developing and improving the useful properties.



Warning

Any self-maodification, wrong installation, adjustment or maintenance can lead to
property loss or casualty. Please contact the manufacturer for any adjustment or
maintenance, and have the work done by a trained & qualified personnel.

For your safety sake, please keep the machine away from any flammable or
explosive liquid, gas and other object.

The device is not intended for use by individuals (including children) with physical or
mental disabilities, insufficient experience, and/or insufficient knowledge unless such
persons are under the supervision of a person responsible for their safety or have
received instructions regarding appropriate use of the device.

Keep children away from the device.

Preserve this manual safely. When passing on/selling the device to a third party, the
manuals must be handed over along with the device. All users must operate the
device complying with the user’'s manual and related safety guidelines.

Do not store or use any inflammable or explosive gas, liquid or objects near the
device.

If this appliance is placed near walls, partitions or kitchen furniture and the like, it is
advisable to make these facilities with non-combustible material, otherwise cover
them with non-combustible heat-resistant material, and pay attention to fire
prevention regulations.

The device shell shall be grounded to ensure safety. Thanks for your cooperation!
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1. Functional Introduction

This product of electric oven is designed under our research & development while
absorbing the advantages of similar products at home and abroad. It is integrated with
all the merits of attractive design, reasonable structure, and convenient operation, all
stainless steel made, sturdy and durable, as well as easy maintenance. Temperature
is controlled by thermostat so that it is adjustable according to the food requirements
within certain range. All of their features make them the ideal and necessary
equipments for hotels, supermarkets, western restaurants, fast food restaurants and
the like.

2. Structure Diagram & Working Principle

2.1 Structure Diagram:

1---furnace body

2---timer control
3---power indicator
4---steam switch
5---steam indicator
6---top heating thermostat
7---top heating indicator
8---temperature indicator
9---thermostat

2.2 Structural Performance Features

1. The outer surface is processed with smooth treatment, easy for clean and very
health.

2. The temperature needed can be adjusted according to the needs.

3. Made of stainless steel material, with withdrawable s/s grid.

4. Heats up quickly, convenient operation and easy maintenance.



2.3 Electric Diagram:

YXD—1A/2.67kW/230VAC/50Hz
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3. Basic Features & Parameters

Model YXD-1A YXD-2A YXD-3A

Dimension
596x532x570 596x532x570 596x532x570

(mm)
Voltage (V) 220-240 220-240 220-240
Power (W) 2670 2670 2670/2000
Luminance

um 30 30 30

W)

Safety device Temp. fuse 330°C Temp. fuse 330°C Temp. fuse 330C

. Convection heater +
Convection heater +

Functions Convection heater top heating elements
steam
heat
Weight (kg) 35 36 38

4. Precautions & Recommendations

4.1 Transportation and Storage:

During transportation, please handle the appliance carefully and no upside down to
prevent the damage of the enclosure and inner parts. Do not move this device alone or
privately. When moving, please ask for help to avoid the oven falling down to the ground or
cause unnecessary injuries. The packaged device should be stored in a well-ventilated
warehouse of no corrosive gas. Should any temporally storage needed, please take
measurement against raining.

4.2 Notices for Installment:

Installation:
1. The Assembly of the Rubber Feet
® The rubber feet must be mounted on the appliance. Do not use the oven without
the rubber feet.
® Fasten the rubber feet to the oven bottom with screws.
® Adjust the oven height by the screw or unscrew the rubber feet directly.



The Place

Install this device on a flat and stable surface.

Remove the protection film.

Take out the trays in the oven and clean them.

Wipe the internal and external of the oven with wet cloth and then dry them with a soft
cloth.

The Connection of Power Supply

Please make sure that the applicable power supply voltage and frequency
comply with those indicated on the data plate prior to energize the device.

After installation of the oven, install a bipolar switch between the oven and the
power grid so that the contact opening distance between them can be
maintained at least 3mm and the input power is appropriate.

The oven shall be connected with the earth wire in the power grid.

The oven must be in a system of equipotential so that the power can be
maintained the same as indicated on the data plate. Such connections can be
only achieved among the labeled wire terminals of different appliances.

The minimum valve of the equipotential conductor component is 10mm?.
Connect the power cord to the power supply and ensure that the power cord is
connected reliably and at a proper place.

The Water Pipe Connection Accessories (only applicable for model YXD-2A)
Connect the water pipe to the water supply network:

Mount the decalcify water inlet pipe behind the oven and connect with the water
supply network through the mechanical filter and tap.

Before connected with the filter, flush away the slag in the water pipe with
appropriate amount of water.

To reduce the volume of sediment formation and maintain the pressure value at
0.5-2bar, the rigidity of water shall be at 0.5-5°F.

The vapor volume generated from the water in the oven can be regulated
through the micro tap mounted behind the appliance.

Regulate the micro tap to inject several drops of water onto the blower. Care
shall be taken that too much water may cause water concentration and make
water flow into the baking chamber.

Drainage and Concentration of Water

The vapor drainage pipe is installed at the back of the oven and connected with
solid or flexible pipe so that the vapor can be directed to the open sewer. The
diameter of the drainage pipe shall not be smaller than the drainage accessories
while its length shall not exceed 1 meter.

To get the water out smoothly, the drainage pipe shall at least be 20 cm
underneath the accessories.

The water flow shall be directed out according to the drainage pipe direction to
prevent against the flexible pipe and the metal conduit from being blocked.



Notice:

10.
11.

Make sure the connection of the power cord complies with the industrial standard.
The supply voltage should be in accordance with the working voltage of the device.
The supplied voltage shall not exceed the voltage range by +10%, otherwise it may
cause fire or electric shock when violating the industrial standard. If you are not sure
about the specification of the voltage, please contact the manufacturer.

The device is equipped with grounding bolt at the back. It shall be reliably connected
to ground wire that comply with the safety regulations with copper wire no less than
1.5mm2.

After installation, check the tightness of all the connection, the correct functioning of
the voltage and the reliability of the ground wire.

Set the device on a flat, secure surface, and make the sides away from
non-combustible material (eg. Brick walls or windows) no less than 10 cm, and the
rear at least 20 cm.

When installation, please ascertain that the device is far away from water or snow
and it is advisable to place it near fire extinguisher. The main reason for causing
electric shock and damages to the oven is the moist oven.

The installation must comply with the industrial standard. Incomplete installation may
cause accidents like electric shock or water leakage.

The rubber feet must be mounted on the device reliably. The oven without rubber feet
shall not be used.

According to the wiring regulation, the fixed wiring connected to this appliance must
be equipped with an all-pole disconnect switch (leakage switch), with at least 3mm
contact opening distance of each pole of the switch. It is also advised to install
grounded leakage protection switch. Do not pile sundries in front of the switch for
convenient operation.

The installation of this device shall be performed by trained technician.

Do not store any inflammable or explosive substances or volatile gases near the
device. The ambient temperature shall be lower than 45°C and the relative humidity
shall be lower than 85%.

4.3 Special Note

1.

The appliance is a commercial machine which is not applicable for home use and
should be operated by professional personnel.

No shaking or tilting during using.

Do not dismantle or modify the device, Serious accidents may happen when
dismantling or modifying.

Do not open the appliance enclosure. The appliance contains high pressure electric
circuit, electric shock may occur when dismantling the frame.



10.
11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

1.

2.

Unscrew the plug and cut off the power when cleaning.

Do not spray water directly to the product when cleaning. Water can conduct
electricity, thus electric leakage may cause electric shock.

Do not pat the product and put heavy object onto the product. Abnormal operation
may cause damage and danger.

High temperature may cause scald. Do not touch the appliance directly with hand due
to high temperature during or after the operation.

When the thunderstorm is coming, cut off the power supply asap to avoid damage
done by the lighting stroke.

Do not destroy the control panel with hard or sharp objects.

If someone gets burnt, please rinse the surface with cold water and then go to see the
doctor immediately.

Please do not tread, extrude, bundle up or forcefully twist the power cord, otherwise
the power cord may be damaged and cause fire or electric shock.

The oven is intended for baking cake, pie, poultry, beef, pork, break, steak and so on.
Do not use it for other purposes.

Canned or bottled soda water cannot be heated in the oven, or the cans or bottles
may explode and cause unnecessary injuries.

Disconnect it from power after working.

It would be dangerous for people other than qualified personnel to carry out the
servicing work.

If the supply cord is damaged, to avoid danger, the substitution work should be done
by the manufacturer, its maintenance department or similar professional personnel.

. Using Instructions

The Usage of Timer

® The number indicated by the time switch settled according to the needs of the
food to be cooked is the time for cooking.

® The cooking time can be set by rotating the timer clockwise. When the set time is
up, you can hear a tick sound and the oven will close automatically.

® During cooking, the oven can be turned off manually by just rotating the timer
anticlockwise to the “0” position.

Convection Heater

® Turn on the oven power supply

® Set the temperature (0-300°C) you want

® Rotate the time to the time (0-120min) needed. The temperature indicator, timer
indicator and the internal light of the oven are all on.

® When the temperature reaches the value you need, the temperature indicator will
be off. If the temperature drops, the temperature indicator will be on again. This

process will be repeated automatically.
10



3. Use of the Steam Function (only intend for model YXD-2A)

Open the oven and set the desired temperature (0-3007C)

Rotate the time to the time (0-120min) needed. The temperature indicator, timer
indicator and the internal light of the oven are all on.

Press down the steam button. Through the manual operated pulse, the moisture
injected in will be injected to the baking chamber. The steam indicator is on.

4. Use of Top Heating Function (only intend for model YXD-3A)

Notice:

Turn on the oven power supply

Set the temperature (0-300°C) you want

Rotate the time to the time (0-120min) needed. The temperature indicator, timer
indicator and the internal light of the oven are all on.

When the temperature reaches the value you need, the power indicator will be
off. If the temperature drops, the temperature indicator will be on again. This
process will be repeated automatically.

Do not press down the button for long time

The excess vapor will come out from the drainage pipe

The function of “convection heater” and “top heating” can only be operated
separately, which indicates that they cannot be used simultaneously.

Do not operate any switches with wet hand, otherwise, it may cause electric
shock easily

During using the device, it is not allowed to place any objects onto the oven due
to that the heat generated by the working oven can deform or damage the
objects.

Be careful to avoid burnings during or after using for a while

During working, the metal accessories and glass door will get hotter and hotter,
thus do not touch the door when opening or closing the door.

The heat elements cannot be submerged in water. If water comes into the
connection part of the heating elements, it may cause short circuit or other
consequences.

If there’s water in the chamber, do not pour out the water towards the glass door,
or the glass door may break.

When heating, please do not touch any part other than the handle and switches
due to the hot body of the oven, or you may easily get burnt when you touch
other parts. If the oven is submerged in water accidently or the oven is in water
for too long, all the electric components and wires shall be replaced, otherwise, it
may be easy to catch fire or electric shock.

Do not place heavy objects (120KG (2801b)) onto the oven. Or the oven may not
operate normally or there may be other accidents.

11



6. Routine Check

It is necessary to check the machine daily.

Check the machine regularly can avoid serious accident happens.

Stop using if user feels that there are some problems in the circuit or machine.
Check the appliance every time before and after using:

Before using: Whether the machine is tilted?

Whether the control panel is damaged?
Whether the power cord is aged, broken or damaged?

During using: Whether there is strange smell, odor or vibration noise?

2

w

Whether the temperature is out of control or there’s leakage?
Whether the power is normal?

. Cleaning & Maintenance

Disconnect power supply before any cleaning and maintenance to avoid electric
shock.

Open the oven door and wait till it cools down (at least 10mins) before cleaning it.
Clean the chamber and storage place every day to maintain it clean.

Every day after working, wipe the furnace and power cord with wet towel which
contains no corrosive detergent. Do not flush the device directly with water jet to
avoid water to penetrate into the device and destroy its electric performance or cause
electric shock.

Anytime when stop using, turn off its power supply and then bundle up the power cord
and put it onto the oven body.

If the device is out of use for a long time, it is advisable to clean it completely and then
store it in a well ventilated warehouse without corrosive gas.

12



8. Failure Analysis & Trouble Shooting

Symptoms

Causes

Solutions

When connected to power,
the heating indicator is on
but it does not heat up.

The thermostat is
defeated.
At least one of the
heating elements is
burnt out.

1. Replace the thermostat.
2. Replace the burnt out
heating elements.

When connected to power,
rotate the thermostat, the
heating indicator is on but
the temperature rise is out of
control.

The  thermostat is
defeated.

1. Replace the thermostat.

When connected to power, it
heats up normally, but the
indicator is off.

The indicator is
malfunctioning.

1. Replace the indicator.

Neither the indicator nor the
heating elements work.

The power supply is
abnormal and the device
is not connected to
power

The fuses is burnt out.

1. check all the
connections of the
power cord to make it
supply power normally.

2. replace the fuse.

Aforementioned troubles are just for reference.

If any failure occurs,

please stop using, and inform the professional technicians to check and

repair.
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VESTA VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
(440101400073218) DECLARATION OF CONFORMITY

Valmistajan nimi / Tillverkarens namn / Manufacturer's name

Vesta(Guangzhou) Catering Equipment Company Limited

Osoite / Adress / Adress

Huagiao Science& Technology Park Huashan Town, Huadu District Guangzhou, Guangdaong Province,510880,
P.R.China ‘

Vakuuttaa, ettd seuraava tuote / Férsakrar att fdljande produkt / Declare that the following product

Nimi, tyyppi tai malll / Namn, typ eller modell / Name, type or model
Convection Oven, YXD-1A: 220-240V~, 50/60 Hz, Class |, 2670W

on seuraavien direktiivien asiaankuuluvien sdsnnésten mukainen / dverensstimmer med tilldmpliga bestdmmelser
i féljande direktiv / is in conformity with the relevant provisions of the following directives

2006/95/EC Low Voltage Directive
2004/108/EC Electromagnetic Compatibility Directive

ja liséksi vakuuttaa, ettd seuraavia yndenmukaistettuja standardeja (tai niiden osiafkohtia) on sovellettu / och
forsakrar dessutom att foljande harmoniserade standarder (eller delar/paragrafer) har anvints / and furthermore
declares that the following harmonised standards {or parts/clauses) have been used '

EN 62233: 2008

EN 60335-2-48: 2003+A1; 2008

EN 60335-1: 2002+A1: 2004+A11: 2004+A12: 2006+A2: 2006+A13: 2008+A14; 2010
EN 55014-1: 2006+A: 2009

EN 61000-3-2:2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

jalisgksi vakuuttaa, ettd seuraavia muita standardeja (tai niiden osia/kohtia) on sovellettu / och forsakrar dessutom att
foljande andra standarder (eller delar/paragrafer) har anvénts / and furthermore we declare that the following other
standards (or parts/clauses) have been used :

ISO 9001 Quality Management Standard

ISO 14001 Environmental Managemeni Standard

Alla mainittu henkild on valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston / Nedan nimda person ar bemyndigad att
sammanstélla den tekniska dokumentfilen / The person mentioned below is authorized to compile the technical file

LWangfuli

Antopaikka ja p&iva / Utfardad pa ort och datum / Place and date of issua

‘| Guangzhou 2012-4-20 ]
Valtuutetun henkilén nimi ja asema / Bemyndigad persons namn och befattning / Name and title of authorized person

) . W
Wangfuli Technical Director -; 7‘% \ ,
] ) !




VESTA VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
(Business ID) DECLARATION OF CONFORMITY

Valmistajan nimi / Tillverkarens namn / Manufacturer's name

Vesta (Guangzhou) Catering Equipment Co.,Ltd.

Osoite / Adress / Adress
Huaqiao Science & Technology Park, Huashan Town, Huadu District, Guangzhou, China 510880

Vakuuttaa, ettd seuraava tuote / Forsakrar att foljande produkt / Declare that the following product

Nimi, tyyppi tai malli / Namn, typ eller modell / Name, type or model
Electric Convection oven, YXD-2A: 220-240V~, 50 Hz/60HZ

on seuraavien direktiivien asiaankuuluvien saannésten mukainen / dverensstdmmer med tillampliga bestammelser
i féljande direktiv / is in conformity with the relevant provisions of the following directives

2006/95/EC Low Voltage Directive
2004/108/EC Electromagnetic Compatibility Directive

ja lisaksi vakuuttaa, etta seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja (tai niiden osia/kohtia) on sovelletiu / och
forsakrar dessutom att féljande harmoniserade standarder (eller delar/paragrafer) har anvants / and furthermore
declares that the following harmonised standards (or parts/clauses) have been used

EN 60335-1: 2002+A1: 2004+A11: 2004+A2: 2006+A12: 2006+A13: 2008+A14: 2010
EN 60335-2-48: 2003+A1: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009

EN 61000-3-2:2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

ja liséksi vakuuttaa, ettd seuraavia muita standardeja (tai niiden osia/kohtia) on sovellettu / och férsakrar dessutom att
féljande andra standarder (eller delar/paragrafer) har anvants / and furthermore we declare that the following other
standards (or parts/clauses) have been used

SO 9001 Quality Management Standard

ISO 14001 Environmental Management Standard

Alla mainittu henkild on valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston / Nedan namda person ar bemyndigad att
sammanstalla den tekniska dokumentfilen / The person mentioned below is authorized to compile the technical file

Wangfuli

Antopaikka ja paiva / Utfardad pa ort och datum / Place and date of issue

Guangzhou 2015-4-1 —

Valtuutetun henkilén nimi ja asema / " n och befattning / Name and title of authorized person




metos

kitchen intelligence




